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Simboluri
SEMN DE AVERTIZARE:
Instrucţiuni de siguranţă importante! 
Atenţie - Pentru siguranţa persoanelor, respectarea tuturor 
instrucţiunilor este de importanţă vitală. Păstraţi aceste 
instrucţiuni!

SEMN DE INDICAŢIE:
Informaţie, indicaţie utilă!

Indică la începutul sau pe parcursul unui text o anumită figură.

Indicaţii de siguranţă
Generale

 ¾ Acest manual de montaj şi utilizare trebuie citit, înţeles şi respectat 
de persoanele care montează, operează sau întreţine sistemul de 
comandă.

 ¾ Montarea, racordarea şi prima punere în funcţiune a sistemului de 
comandă trebuie efectuate numai de către un specialist electrician.

 ¾ Producătorul instalaţiei este responsabil pentru instalaţia completă. 
El trebuie să se ocupe de respectarea normelor, directivelor şi 
prescripţiilor în vigoare care sunt valabile la locul de instalare respectiv. 
Printre altele, forţele de închidere maxim admisibile conform normelor 
EN 12445 (Siguranţa în utilizare a porţilor acţionate prin forţă, procedeu 
de verificare) şi EN 12453 (Siguranţa în utilizare a porţilor acţionate prin 
forţă, cerinţe) trebuie verificate şi respectate. El este responsabil pentru 
întocmirea documentaţiei tehnice a instalaţiei complete care trebuie 
anexată instalaţiei.

 ¾ Toate cablurile electrice trebuie montate ferm şi asigurate împotriva 
deplasării.

 ¾ Producătorul nu este responsabil pentru deteriorări şi disfuncţionalităţi 
care rezultă din nerespectarea manualului de montaj şi utilizare.

 ¾ Înainte de punerea în funcţiune trebuie asigurat faptul că racordul la 
reţea şi indicaţiile de pe plăcuţa de fabricaţie coincid. Dacă nu este 
cazul, sistemul de comandă nu are voie să fie pus în funcţiune.

 ¾ Racordul de curent alternativ trifazat trebuie avut în vedere că este 
vorba de un câmp învârtitor spre dreapta.

 ¾ La instalaţii cu racord la reţea cu amplasament fix trebuie să fie instalat 
un accesoriu de deconectare pe toate liniile de la reţea cu siguranţă 
corespunzătoare.

 ¾ Păstraţi acest manual de montaj la îndemână.

 ¾ Prescripţiile de prevenire ale accidentelor şi normele valabile în ţara de 
utilizare trebuie respectate.

 ¾ Respectaţi directiva "Reglementări tehnice pentru ateliere ASR A1.7" 
ale comisiei pentru ateliere (ASTA). (Valabil în Germania pentru 
administrator, în alte ţări trebuie avute în vedere şi respectate prescripţiile 
specifice respective).

 ¾ Înainte de lucrări la sistemul de comandă, scoateţi întotdeauna fişa 
de reţea, respectiv deconectaţi tensiunea de reţea printr-un comutator 
principal (asiguraţi împotriva reconectării).

 ¾ Verificaţi regulat cablurile de tensiune şi conductorii cu privire la defecte 
în izolaţie sau zone în care acestea s-au deteriorat. La constatarea 
unei erori la cablaj, cablul sau conductorul defect trebuie înlocuit după 
deconectarea precaută a tensiunii de reţea.

 ¾ Înainte de prima conectare a alimentării cu tensiune trebuie asigurat 
faptul că bornele tip fişă sunt ataşate în poziţia corectă, deoarece în 
caz contrar pot apărea disfuncţionalităţi sau pagube la sistemul de 
comandă.

 ¾ Cerinţele alimentatorului cu energie local trebuie respectate.

 ¾ Utilizaţi numai un material de montaj avizat şi adaptat substratului.

 ¾ Utilizaţi numai piese de schimb originale ale producătorului.

Referitor la depozitare
 ¾ Depozitarea sistemului de comandă poate fi făcută numai în încăperi 

închise şi uscate la o temperatură ambiantă de -25° - +65 °C, 
la umiditate a aerului relativă de max. 90 %, fără formare de condens.

Referitor la operare
 ¾ În cazul unui sistem de acţionare cu închidere automată, este necesară 

respectarea normei EN12453, montaţi accesoriul de siguranţă (de ex. 
bar.optic fotocelula).

 ¾ După efectuarea montajului şi punerea în funcţiune este necesară 
instruirea tuturor utilizatorilor referitor la funcţiile şi operarea instalaţiei. 
Toţi utilizatorii trebuie instruiţi cu privire la pericolele şi riscurile care 
pleacă de la instalaţiei.

 ¾ Nu este permisă prezenţa persoanelor, animalelor sau a obiectelor în 
zona de deplasare a porţii pe parcursul deschiderii, respectiv închiderii 
acesteia.

 ¾ Ţineţi sub observaţie permanentă poarte în mişcare şi ţineţi la distanţă 
persoanele, până când poarta s-a deschis sau închis complet.

 ¾ Deplasaţi-vă dincolo de poartă abia după ce aceasta a fost complet 
deschisă.

 ¾ Sistemul de comandă trebuie să fie reglat astfel încât să fie asigurată 
o exploatare conformă normelor şi sigură.

Referitor la sistemul de comandă de la distanţă
 ¾ Telecomanda este permisă numai pentru aparate şi instalaţii la care 

o eroare de funcţionare a acesteia sau a receptorului de semnal nu 
prezintă pericol pentru oameni, animale sau bunuri, sau riscul este 
eliminat prin intermediul altor accesorii de siguranţă.

 ¾ Telecomanda trebuie utilizată numai când mişcarea porţii poate fi 
văzută şi dacă nu există persoane sau bunuri în raza ei de acţiune.

 ¾ Unitatea mobilă de comandă trebuie depozitată de aşa natură încât să 
nu aibă loc o acţionare nedorită, de ex. de către copii sau animale.

 ¾ Administratorul instalaţiei telecomandate nu este protejat de 
interferenţe generate de alte instalaţii cu telecomandă şi aparate 
(de ex.: instalaţii de emisie radio care utilizează în mod corespunzător 
acelaşi domeniu de frecvenţă). În cazul apariţiei unor interferenţe 
considerabile, vă rugăm să vă adresaţi instituţiei responsabile de 
măsurarea interferenţelor radio (localizare radio)!

 ¾ Nu utilizaţi telecomanda în locuri periculoase din punct de vedere al 
emisiilor radio (de ex.: aeroport, spital).

Indicaţii generale
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Plăcuţa de identificare tip
 ¾ Plăcuţa de identificare tip este amplasată în exterior pe carcasa 

sistemului de comandă.

 ¾ Pe plăcuţa de identificare tip este înregistrată denumirea exactă de tip 
şi data fabricaţiei (lună / an) pentru sistemul de comandă.

Utilizarea conformă cu destinaţia

ATENŢIE, PERICOL DE MOARTE!
Toate cablurile şi ochiurile necesare pentru o acţionare 
manuală a porţii trebuie demontate.

 ¾ Sistemul de comandă GIGAcontrol A este destinat exclusiv deschiderii 
şi închiderii porţilor industriale, ca de ex. porţi secţionale, rulante, 
pliante, cu funcţionare rapidă şi cu grilaj care se rulează. Orice altă 
utilizare dincolo de aceasta este considerată neconformă cu destinaţia. 
Pentru daune ce rezultă din alt tip de utilizare, producătorul nu îşi 
asumă răspunderea. Riscul îi aparţine în exclusivitate proprietarului. 
Aceste utilizări duc la anularea dreptului de garanţie.

 ¾ Pot fi ataşate numai dispozitive de comandă şi senzori în stare 
impecabilă de funcţionare, precum şi conform cu destinaţia, acordând 
atenţie siguranţei şi pericolelor posibile şi cu respectarea manualului de 
montaj şi utilizare.

 ¾ Porţile care sunt automatizate cu un sistem de acţionare trebuie să 
corespundă normelor şi directivelor în vigoare, de ex. EN 13241-1, 
EN12604, EN12605.

 ¾ Poarta trebuie să fie stabilă şi rezistentă la îndoiri, adică nu trebuie să 
se îndoaie sau să îşi modifice forma la deschidere sau închidere.

 ¾ Sistemul de comandă trebuie utilizat numai în încăperi uscate lipsite de 
pericol de explozie.

 ¾ Sistemul de comandă îndeplineşte cerinţele clasei de protecţie IP54 
(opţional IP65). El nu trebuie exploatat în încăperi cu atmosferă 
agresivă (de ex. aer cu încărcătură sărată). 

Variante
Următoarele variante de livrare a sistemului de comandă GIGAcontrol A 
sunt posibile:

•  GIGAcontrol A R1 
cu un releu până la 1,1 kW (adecvat numai pentru exploatarea cu 
convertorul de frecvenţă SOMMER)

• GIGAcontrol A R3 
cu trei relee până la 1,1 kW (sistem de comandă universal, comutare 
inversă cu 2. curse de deconectare. Alternativ adecvat pentru 
exploatarea cu convertorul de frecvenţă SOMMER)

• GIGAcontrol A C3 
cu contactor de inversare blocat mecanic şi releu de reţea până la 
2,2 kW (sistem de comandă universal, comutare inversă cu 2. curse de 
deconectare. Alternativ adecvat pentru exploatarea cu convertorul de 
frecvenţă SOMMER)

Toate variantele de sistem de comandă pot fi dotate (opţional) cu

• un receptor de semnal

• un modul semafor (sistem de comandă a traficului pe contrasens)

• un modul de bucle de inducţie (2 bucle) cu detectare a direcţiei.

Următoarele variante opţionale de livrare a sistemului 
de comandă sunt posibile:
• Buton triplu din butoane convenţionale

• Comutator cu cheie

• Comutator Oprire de urgenţă

• Comutator principal

Volumul de livrare
Volumul de livrare poate diferi în funcţie de varianta constructivă a 
sistemului de comandă.

Dimensiuni carcasă (L x Î x A)
aprox. 200 x 350 x 135 mm

GIGAcontrol A

350

200

135

Declaraţie de conformitate UE 
(pentru undă radio SOMMER)
www.sommer.eu/mrl
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Sistem de comandă tip 
GIGAcontrol A R1, R3
(Releu)

Cote 350 x 200 x 135 mm (Î x L x A)

Tensiune de lucru 1 / 3 ~ 230 V AC; 3 ~ 400 V AC

Asigurare alimentare la reţea 10A T (intern)

Tensiune de comandă 24 V CC solicitare max. 500 mA* 
12 V CC solicitare max. 200 mA*  
  5 V CC numai pentru module de 
extindere interne 
*(incl. toate modulele suplimentare)

Asigurare tensiune de comandă 125 mA T

Domeniul de temperaturi -25 ºC până la +65 ºC

Secţiune transversală racord 1,5 mm2 

Putere comutare 1,5 kW / 2 kVA max.

Tipul de protecţie IP54 / opţional IP65

Sistem de comandă tip 
GIGAcontrol A C3
(Contactor)

Cote 350 x 200 x 135 mm (Î x L x A)

Tensiune de lucru 1 / 3 ~ 230 V AC; 3 ~ 400 V AC

Asigurare alimentare la reţea 10A T (intern)

Tensiune de comandă 24 V CC solicitare max. 500 mA* 
12 V CC solicitare max. 200 mA*  
  5 V CC numai pentru module de 
extindere interne 
*(incl. toate modulele suplimentare)

Asigurare tensiune de comandă 125 mA T

Domeniul de temperaturi -25 ºC până la +65 ºC

Secţiune transversală racord 1,5 mm2

Putere comutare 2,2 kW / 3 kVA max.

Tipul de protecţie IP54 / opţional IP65
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Declaraţie de conformitate
pentru montarea unei maşini incomplete 

conform directivei referitoare la maşini 2006/42/CE, anexa ll partea 1 A

SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans - Böckler - Straße 21 - 27

73230 Kirchheim unter Teck
Germania

declară prin prezenta, că sistemele de comandă pentru porţi industriale

GIGAcontrol A
au fost dezvoltate, construite şi fabricate în concordanţă cu

• directiva pentru maşini 2006/42/CE
• Directiva pentru joasă tensiune 2006/95/CE
• directiva pentru compatibilitate electromagnetică 2004/108/CE
• directiva RoHS 2001/65/UE

Au fost selectate următoarele norme:

• EN ISO 13849-1, PL „C“ Cat. 2  Siguranţa pieselor relevante pentru maşini - siguranţă de la sistemele de 
comandă - partea 1: Principii generale de confi gurare

• EN 60335-1, poate fi  utilizat  Siguranţa aparatelor electrice 
• EN 61000-6-3    Compatibilitate electromagnetică (CEM) - emisie electromagnetică 

perturbatoare
• EN 61000-6-2    Compatibilitatea electromagnetică (CEM) - stabilitate la perturbaţii 

electromagnetice

Următoarele cerinţe din anexa 1 a directivei pentru maşini 2006/42/CE sunt respectate:

1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.2.2, 1.2.3, 1.2.4, 1.2.6, 1.3.2, 1.3.4, 1.3.7, 1.5.1, 1.5.4, 1.5.6, 1.5.14, 1.6.1, 1.6.2, 1.6.3, 
1.7.1, 1.7.3, 1.7.4

Documentaţiile tehnice speciale au fost create conform anexei VII partea B şi sunt transmise electronic autorităţilor 
la cerere.

Maşina incompletă este destinată pentru montarea într-o instalaţie a porţii, pentru a forma o maşină completă în 
sensul directivei pentru maşini 2006/42/CE. Instalaţia porţii poate fi  pusă în funcţiune, dacă s-a stabilit, că întreaga 
instalaţie corespunde directivelor CE numite mai sus.

Semnatarul este împuternicit pentru combinarea documentaţiilor tehnice.

Kirchheim, data 06.06.2013

          Jochen Lude
          Responsabil document 

 i.V.
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Pregătiri pentru montaj
Indicaţii de siguranţă

ATENŢIE!
Instrucţiuni importante pentru un montaj sigur. Urmaţi toate 
instrucţiunile de montaj - montarea greşită poate cauza 
vătămări grave!

ATENŢIE, PERICOL DE MOARTE!
Toate cablurile şi ochiurile necesare pentru acţionarea 
manuală a porţii trebuie demontate.

 ¾ Utilizaţi numai sculă adecvată.

 ¾ Conductorul de acordare la reţea nu trebuie nici scurtat, nici prelungit.

 ¾ Înainte de punerea în funcţiune trebuie asigurat faptul că racordul la 
reţea şi indicaţiile de pe plăcuţa de fabricaţie coincid. Dacă nu este 
cazul, sistemul de comandă nu are voie să fie pus în funcţiune.

 ¾ Toate aparatele ce trebuie conectate extern trebuie să prezinte o 
separaţie sigură a contactelor faţă de sistemul de alimentare electric de 
reţea conform IEC 60364-4-41.

 ¾ În momentul montării conductorilor aparatelor externe, este necesară 
respectarea IEC 60364-4-41.

 ¾ Elementele active ale sistemului de comandă (aflate sub tensiune) nu 
trebuie să fie racordate la împământare, la piese aflate sub tensiune 
sau conductori de protecţie ale altor circuite electrice.

 ¾ Pentru a evita vibraţii care ar putea acţiona negativ asupra sistemului 
de comandă după un timp, acesta ar trebui montat pe o suprafaţă fără 
vibraţii (de ex. un perete zidit).

Echipamentul personal de protecţie

 ¾ Ochelari de protecţie (pentru operaţiunile de perforare)

 ¾ Mănuşi de lucru 

 ¾ Încălţăminte de siguranţă
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Indicaţii de siguranţă
ATENŢIE!
Instrucţiuni importante pentru un montaj sigur. Urmaţi toate 
instrucţiunile de montaj - montarea greşită poate cauza 
vătămări grave!

ATENŢIE!
Dispozitive de comandă sau reglaj fixe (butoane) trebuie să 
fie montate în raza vizuală a porţii. Ele nu trebuie montate 
însă în apropierea pieselor mobile şi trebuie amplasate cel 
puţin la înălţimea de 1,5 m.

ATENŢIE!
După montaj verificaţi neapărat dacă sistemul de acţionare 
este reglat corect şi execută mişcarea inversă la punctele de 
măsurare prestabilite.

 ¾ Montarea, racordarea şi prima punere în funcţiune a sistemului de 
acţionare trebuie efectuate numai de către persoane specializate.

 ¾ Mişcaţi poarta numai dacă în zona ei de deplasare nu se găsesc 
persoane, animale sau obiecte.

 ¾ Menţineţi persoanele care au nevoie de asistenţă sau animalele 
departe de poartă.

 ¾ Pe parcursul realizării orificiilor de fixare, purtaţi ochelari de protecţie.

 ¾ Acoperiţi toate deschiderile cu ocazia perforării, pentru a nu permite 
pătrunderea murdăriei.

 ¾ Înainte de deschiderea carcasei, asiguraţi-vă neapărat că nu pot cădea 
aşchii de perforare sau altă murdărie în carcasă.

 ¾ Toate cablurile electrice trebuie montate ferm şi asigurate împotriva 
deplasării.

 ¾ Înainte de montaj, sistemul de comandă trebuie verificat cu privire la 
pagube de transport sau de alt tip

 ⇒ Niciodată nu montaţi un sistem de comandă deteriorat! 
Consecinţele pot fi vătămări serioase!

 ¾ În timpul montajului sistemului de comandă, instalaţia trebuie scoasă 
de sub tensiune.

 ¾ Componentele electronice pot fi deteriorate la atingeri prin descărcări 
electrostatice.

 ⇒ Componentele electronice ale sistemului de comandă (platine etc.) 
nu au voie să fie atinse!

 ¾ Ghidajele de cabluri nefolosite trebuie să fie astupate prin măsuri 
adecvate pentru a asigura gradul de protecţie IP 54, respectiv IP65!

Indicaţii privind montajul
ATENŢIE!
Înainte de lucrări la sistemul de comandă, scoateţi 
întotdeauna fişa de reţea, respectiv deconectaţi tensiunea 
de reţea printr-un comutator principal (asiguraţi împotriva 
reconectării).

 ¾ Utilizare în compartimentul interior (vezi datele privind temperatura şi 
clasa de protecţie IP).

 ¾ Substratul trebuie să fie plan şi lipsit de vibraţii.

 ¾ Montaţi perpendicular carcasa sistemului de comandă.

INDICAŢIE:
La cotele indicate aici este vorba despre cote pentru 
perforarea găurilor de fixare. 
Dimensiuni ale carcasei: Vezi capitolul "Dimensiuni".

338

188

A

A

INDICAŢIE:
Benzile de trecere ale cablurilor (A) pot fi rupte afară uşor 
şi fără deteriorare a carcasei! Astfel este permisă o montare 
cablului în spatele carcasei sistemului de comandă şi 
introducerea cablului de jos!

• Utilizaţi numai un material de montaj avizat şi adaptat substratului.

• Ataşaţi corespunzător corect carcasa substratului.

• Utilizaţi scula adecvată.
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Cablu - varianta standard:

1 2 43
M ! !

1. Circuit de siguranţă "Door stop 1" (bornă cu 2 poli)

2. Poziția punct. incr. "RS485" (+/-/A/B; indicator de valoare absolută; 
bornă cu 4 poli)

3. Motor (1~ 230 V / 3 ~ 230 V / 3 ~ 400 V; bornă cu 5 poli)

4. Conductorul de protecţie (PE)

Cablu - varianta CF:

1 2 43
M

! !

5

Fişă varianta CF:
1. Circuit de siguranţă "Door stop 1" (bornă cu 2 poli)

2. Poziția punct. incr. "RS485" (+/-/A/B; indicator de valoare absolută; 
bornă cu 4 poli)

3. Motor (1~ 230 V / 3 ~ 230 V / 3 ~ 400 V; bornă cu 5 poli)

4. Conductorul de protecţie (PE)

5. Cablu de legătură pentru convertor de frecvenţă
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Instalaţie electrică

limit switch

OPEN

CLOSE

buttons

PRE_LIMIT

GND

12V+

Sig

SA
FE

TY
 E

D
G

ES
O

PT
IC

AL
  1

LS  +

LS  -

LS-Test

Sig

SA
FE

TY
 P

H
O

TO

GND

TEST

12V+

Sig

SA
FE

TY
 E

D
G

ES
O

PT
IC

AL
  2

OPEN

OPEN

CLOSE

IMP

STOP

PNEU
EDGE 1

8k2  OR

PNEU
EDGE 2

8k2  OR

DOOR STOP
2

DOOR STOP
1

SA
FE

TY
 

PH
O

TO

MOTOR V
INVERTER

U
L1

W
N

L1
N

L2 L3
L1N N

Display Radio control

R
EL

1
R

EL
2

R
EL

3
R

S4
85

B

A

GND

12V+

RS485-1RS485-2

24V+

GND

GND

Sig2

Sig1

24V+

GND

SDA

SCL

5V+

in
du

ct
io

n 
 lo

op
tr

a
ff
ic

  
lig

h
t

20
83

5

So
m

m
er

 A
nt

rie
bs

- u
nd

Fu
nk

te
ch

ni
k 

G
m

bH

230V

400V

230

400

230V

0V4

F4

F3

F2

F1T 10A T

T 125mA T

T 10A T

T 10A T

Display Radio control

RS485-2

20
83

5

So
m

m
er

 A
nt

rie
bs

- u
nd

Fu
nk

te
ch

ni
k 

G
m

bH

T 10A T

T 125mA T

T 10A T

T 10A T

D R

R

F

F

F

F

1
2
3
4
5
6

7
8
9

10
11
12
13
14

17
18
19
20

21
22
23

24
25
26
27

28
29
30
31

32
33
34
35

36
37

3 8  3 9  4 0  4 1  4 2 43 44 45 46 47 4 8  4 9  5 0  

53
52
51

58
57
56
55
54

63
62
61
60
59

67
66
65
64

80
79
78
77
76
75
74
73
72

Limit. cursă mec.

Dispozitive 
de comandă 
externe

Şina de contacte 
de siguranţă 
8,2K-ohm / 
comutator UP

OSE 
(şine de contacte  
de siguranţă 
optice)

Bar.optic 
Fotocelula 
cu 4 fire

Bar.optic 
Fotocelula 
cu 2 fire

Comutator anti-
destindere pentru 
cablu, 
comutator uşă de 
trecere

Racord motor / convertor de frecvenţă Alimentare la reţea

Microcomutator, 
acţionare manuală 
de urgenţă, 
contact termic

Relee programabile 
(contacte fără 
potenţial)

Modul semafor / 
sistem de 
comandă trafic 
pe contrasens

Indicator de valoare 
absolută

Modul bucle de 
inducţie

Selecţie / 
comutarea tensiunii 
de reţea

Siguranţe racord 
la reţea

Siguranţă Trafo

Modul undă radio

Nici o funcţie

Interfaţă pentru Bootstick

Conductor de protecţie
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GICAcontrol A R3
Racord motor

L1 L2 L3

U V W

230 V

400 V

U

F1 F2 F3

F4

T 
10

A
 T

T 
12

5m
A

 T

T 
10

A
 T

T 
10

A
 T

N L1

L1 N

Racordul la reţeaua 
electrică

Comutare 
tensiune de 
reţea
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Instalaţie electrică
ATENŢIE!
Lucrările electrice pot fi executate numai de către un 
specialist electrician!

ATENŢIE!
Cerinţele alimentatorului cu energie local trebuie respectate.

ATENŢIE!
Înlocuirea conductorului de reţea numai prin producător, 
serviciul acestuia pentru clienţi sau un alt specialist electrician!

Racordul la reţeaua electrică
INDICAŢIE:
Racordul depinde de reţea şi de sistemul de acţionare cu care 
sistemul de comandă este utilizat! 

Sistemul de comandă este adecvat pentru tensiuni de reţea 
de 1~230 V, 3~230 V sau 3~400 V!

INDICAŢIE:
Atenţie! Verificaţi puntea de pe platină înainte de comutarea 
tensiunii de reţea. La o punte plasată greşit sistemul de 
comandă poate fi distrus!

Sistemul de comandă trebuie să fie protejat pe toate liniile împotriva 
scurtcircuitului şi suprasarcinii cu o valoare nominală de asigurare de max. 
10 A per fază.

• La reţeaua trifazică trebuie utilizată o siguranţă automată cu 3 poli.

• La reţele de curent alternativ trebuie utilizată o siguranţă automată cu 
1 pol.

Sistemul de comandă trebuie să dispună de un dispozitiv de deconectare 
pe toate liniile de la reţea conform EN12453!

Acesta se poate realiza:

• printr-o conexiune cu fişă (lungime a cablului max. 1,5 m) 

sau

• printr-un comutator principal.

INDICAŢIE:
Dispozitivul de deconectare pe toate liniile de la reţea trebuie 
să fie aplicat uşor accesibil într-o înălţime între 0,6 m şi 1,7 m!

În funcţie de starea de livrare din fabrică este necesară următoarea 
asigurare:

Sistem de comandă fără fişă de reţea:  
Comutator principal, siguranţă automată pe toate liniile în sarcina 
beneficiarului (max. 10 A).

Sistem de comandă cu fişă CEE cu 5 poli (16 A):  
Priză 16 A (asigurată cu automat trifazic cu 3 poli 3x 10 A).

Sistem de comandă cu fişă CEE cu 3 poli: 
Priză 16 A (asigurată cu automat cu 1 pol 1 x 10 A).

Selecţie / comutarea tensiunii de reţea
IMPORTANT!
Este neapărat necesară asigurarea că puntea de pe platină 
corespunde tensiunii utilizate într-adevăr. În caz contrar 
platina poate fi distrusă!

Pentru 1 ~ 230 V 
şi 3 ~ 230 V

230V

400V400444

230V23322222

400V53

51

52

53

51

52

Pentru 3 ~ 400 V

230V

400V400444

230V23322222

400V53

51

52

53

51

52
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Alimentare la reţea
INDICAŢIE:
Dacă în instalaţia casei sunt integrate comutatoare automate de protecţie diferenţiale, sistemul de comandă poate fi racordat numai 
dacă la comutatoarele automate de protecţie diferenţiale este vorba de cele din clasa B (comutatoare automate de protecţie diferenţiale 
sensibile la curent continuu). La utilizarea altor comutatoare automate de protecţie diferenţiale, consecinţele pot fi declanşarea greşită 
sau lipsa de declanşare!

Exploatarea în 3 faze
3 ~ 400 V / Y

3 ~ 230 V / Δ

38 39 40 41 4342

V WU
L1

M
3~

N
PE

Racord motor

         

Racordul la reţeaua electrică

45 46 48 49 50 47

PE N N L1 L2 L3

3 ~ 400V,N,PE /
3 ~ 230V,N,PE

45 46 48 49 50 47

PE N N L1 L2 L3

N

L1N

1 ~ 230

L1

Exploatare cu convertorul de frecvenţă
1 ~ 230 V / Δ

INDICAŢIE:
Utilizaţi numai cablul din pachetul de livrare!

1 ~ 230V 

38 39 40 41 43 44 42

V WU
L1 N

PE PE

Racordul convertorului de frecvenţă

        

45 46 48 49 50 47

PE N N L1 L2 L3

3 ~ 400V,N,PE /
3 ~ 230V,N,PE

45 46 48 49 50 47

PE N N L1 L2 L3

N

L1N

1 ~ 230

L1

Racordul la reţeaua electrică
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Exploatare cu comutare a cioplitorului (condensator)
1 ~ 230 V / Δ

INDICAŢIE:
La utilizarea unui motor cu condensator, siguranţa F1 trebuie înlăturată!

38 39 40 41 4342

V WU
L1

M
3~

N
PE

Racord motor

       

45 46 48 49 50 47

PE N N L1 L2 L3

3 ~ 400V,N,PE /
3 ~ 230V,N,PE

45 46 48 49 50 47

PE N N L1 L2 L3

N

L1N

1 ~ 230

L1

Racordul la reţeaua electrică

Indicator de valoare absolută

67

66

65

64

Channel B

Channel A

GND

12V+

gn

ye

wt

br

2

4

3

6

RS485

1

5

pk

gr

34

35

1

2

4

5

3 6

RS485 B

GND

RS485 A

12V DC

Circ. de siguranţă

Circ. de 
siguranţă

Circ. de 
siguranţă

Indicator de valoare absolută
(Poziția punct. incr.)

Firele cablate împerecheat!

A/B --- GND/+12V---Circ. de siguranţă
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Circuit de siguranţă
Acţionare manuală de urgenţă, contact termic 
şi comutator anti-destindere pentru cablu

INDICAŢIE:
Dacă unul dintre dispozitivele care sunt racordate la DOOR 
STOP 1 a declanşat, pe display apare mesajul de eroare: 
Circuit de siguranță Vezi capitolul "Mesaje de eroare".

DOOR STOP 1 = microcomutator acţionare manuală de urgenţă şi contact 
termic (racord prin cablu de motor roz + gri).

34

35

DOOR STOP 1

INDICAŢIE:
Dacă unul dintre dispozitivele care sunt racordate la 
DOOR STOP 2 a declanşat, pe display apare mesajul de 
eroare: Circ.de siguranță 2. Vezi capitolul "Mesaje de eroare".

DOOR STOP 2 = comutator anti-destindere pentru cablu (racord prin cablu 
spiralat / cutie poartă) şi contact al uşii de trecere.

36

37

DOOR STOP 2

Limit. cursă mecanic
ATENŢIE!
Lucrări de reglare efectuate incorect pot duce la vătămări! 
 Toate reglările trebuie să fie executate conform manualului 
de montaj actual al GIGAcontrol A!

ATENŢIE!
Dacă nu poate fi racordat niciun prelimitator, bornele 5 + 6 
trebuie să fie şuntate pentru ca accesoriul de siguranţă să 
funcţioneze corect.

1

2

3

4

5

34

35

36

37

6

OPEN DESCHIDERE

ÎNCHIDERE

Prelimitator

CLOSE

PRE_LIMIT

DOOR STOP 2
(Circ.de siguranță 2

comutator anti-destindere 
pentru cablu /

uşă de trecere) 

DOOR STOP 1
(Circ.de siguranță 1
Limit. de siguranţă /

acţionare manuală de urgenţă / 
contact termic)

Dispozitive de comandă externe
Buton multiplu cu 6 fire 

7

8

9

10

11

12

OPEN DESCHIDERE

STOP

CLOSE

STOP

ÎNCHIDERE
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Buton multiplu cu 4 fire 
Disponibil şi la SOMMER.

7

8

9

10

11

12

OPEN

STOP

CLOSE

DESCHIDERE

STOP

ÎNCHIDERE

Buton de impuls

13

14

Imp.

INDICAŢIE:
La utilizarea modulului semafor (sistem de comandă a traficului 
pe contrasens) tastele externe acţionează după cum urmează:

Tasta "DESCHIDERE" (bornele 7 + 8): Cerinţă pentru semnalul 
de semafor "verde-exterior".

Buton cu impuls (borne 13+14): Cerinţă pe semnalul de 
semafor "verde-interior".

INDICAŢIE:
Selecţia "Trafic ambele sens." este posibilă numai dacă 
este racordat modulul semafor. Dacă legătura este separată, 
sistemul de comandă comută automat în funcţiune cu impuls.
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Asigurare a muchiilor de tăiere
Şină de contacte de siguranţă - 8,2 K-ohm
Programare începând cu punctul de meniu 1240 şi urm.; 1260 şi urm.

Cutie poartă / 
GIGAbox

17

18

19

20

8,2 KΩ

8,2 KΩ

Şina de contacte de siguranţă 
intrare 1

Şina de contacte de siguranţă 
intrare 2

Cablu spiralat

Cablu spiralat

Cutie poartă / 
GIGAbox

Sist. sigur. pneu.
Programare începând cu punctul de meniu 1240 şi urm.; 1260 şi urm.

INDICAŢIE:
Comutatorul de unde de presiune este disponibil în două versiuni diferite. Ambele versiuni pot fi racordate pe racordurile 17 + 18 şi 19 + 20. 
O combinaţie din ambele versiuni este posibilă!

Pentru testarea comutatorului UP, acesta trebuie declanşat în capăt de cursă poartă ÎNCHISĂ.

17

18

19

20

Versiune 1 sau 2

Versiune 1 sau 2

Cutie poartă / GIGAbox Cutie poartă / GIGAbox

Versiune 1 Versiune 2

8,2 KΩ

bar
8,2 KΩ

bar
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Şină de contacte de siguranţă optică (OSE), 
perdea optică sau bar. optic fotocelula
Programare începând cu punctul de meniu 1200 şi urm.; 1220 şi urm.

RX TX

RX TX

Cutie poartă

Cutie poartă

Cablu spiralat

Cablu spiralat

21

22

23

wt

gn

br

24

25

26

wt

gn

br

Semnal 
OSE 1

GND

+12 V

Semnal 
OSE 2

GND

+12 V

Bar. optic Fotocelula cu 4 fire fără testare 
Programare începând cu punctul de meniu 1111 şi urm.

ATENŢIE!
Lungimea max. de montaj a bar.optice fotocelula este de 20 cm!

RXTX Tensiune de alimentare (+24V)
şi semnal28

29

30

31

+ +

- -

LS+

LS-Test

Sig

LS-

Nici o funcţie

Tensiune de alimentare (GND)

Semnal (+24V la bar.optice 
fotocelula neîntrerupte)

Bar. optic Fotocelula cu 4 fire cu testare (asigurare parte superioară de acţionare)

RXTX
Tensiune de alimentare (+24V)
şi semnal

Test (impuls +12V)

Tensiune de alimentare (GND)

28

29

30

31

+ +

- -

LS+

LS-Test

Sig

LS-

Semnal (+24V la bar.optice 
fotocelula neîntrerupte)
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Bar. optic fotocelula cu 2 fire sau bar. optic fotocelula tip ramă 
(numai produsul SOMMER)
Programare începând cu punctul de meniu 1115 şi urm.

ATENŢIE!
Lungimea max. de montaj a bar.optice fotocelula este de 20 cm!

32

33

Releu programabil
Programare începând cu punctul de meniu 1600 şi urm. 

INDICAŢIE:
Releul 1 stă la dispoziţie numai dacă nu este utilizat pentru comanda frânei (reglare din fabrică: frână activă).

Releul 3

Releul 2

Releul 1

80

79

78

77

76

74

75

73

72

INDICAŢIE: 

Solicitare admisibilă a contactelor:

max. 8 A 250 V AC 30 V CC 
max. 3 A 250 V CA cos ɸ = 0,4 
max. 2000 VA / 300 W

Releele sunt programabile pentru următoarele funcţii:

• Inactiv (fiecare releu)

• Mesaj la atingerea capetelor de cursă (poz.: sus / jos / ambele + durată / impuls) (fiecare releu)

• Activ pe parcursul cursei deschidere / ambele + durată / clipeşte + 1 - 5 s timp pre-avertizare (fiecare releu)

• Comutare frână (numai releul 1)

• Comutare zăvor electric (fiecare releu)

 ⇒ Informaţii suplimentare v. Reglările de parametri

• Comenzi radio (numai releul 3)
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Punerea în funcţiune

S O

STOPSTOP

• Poarta DESCHISĂ

• STOP poartă în timpul cursei în 
direcţia poartă ÎNCHIS

• În meniul principal "înapoi"

• În submeniurile "Modificări de 
parametri / valori"

• Poartă ÎNCHIS

• STOP poartă în timpul cursei în 
direcţia poartă DESCHISĂ

• În meniul principal "mai departe"

• În submeniurile "Modificări de 
parametri / valori"

• STOP poartă

• În meniu selectare de parametri, 
precum şi confirmare de valori / reglări

05103222 (+)

Înapoi / 

Prelimitator

Deplasare În poziŢie

confirmare 

mai departe / 

*

*  Aici este vorba despre exemple de afişări. 
Acestea trebuie să ajute la explicarea domeniilor 
individuale ale display-ului şi modul său de 
funcţionare. 

Aici este afi şată, în funcţie de context, 
posibilitatea răsfoirii mai departe în meniu, 
modifi cării unei valori sau a unui parametru 
cu tasta  în jos sau selectării unei opţiuni 

Aici este afişată poziţia actuală în 
meniu. Afişarea serveşte ca ajutor de 
orientare. La compararea cu manualul 
poate fi aflat uşor în ce punct al meniul 
vă aflaţi momentan

Rândul mijlociu conţine informaţii 
(de ex. data, modul de funcţionare, etc.), 
precum şi instrucţiuni de manevrare 
(de ex. confirmarea capătului de cursă, 
întreruperea procesului actual, etc.)

Rândul superior indică, în funcţie de 
context, posibilitatea răsfoirii înapoi 
în meniu, modificării unei valori sau a 
unui parametru în sus cu tasta  sau 
selectării unei opţiuni

Aici este afişată poziţia porţii în 
incremente. Dacă apare un + după 
număr, acest lucru înseamnă că uşa se 
află în domeniul prelimitatorului

selectării unei opţiuni
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1. Acţionaţi tasta STOP pentru aprox. 10 secunde.

 ⇒ Display-ul se şterge.

2. Apoi acţionaţi suplimentar  sau  pentru 4 secunde.

⇒⇒  apare pe display.

3. Eliberaţi toate tastele.

INDICAŢIE:
Parola prestabilită din fabricaţie este 0000.

Din motive de siguranţă, aceasta trebuie modificată 
neapărat de către o persoană specialistă (meniu: 
"Service -> parole nr. 2570")

Pornirea punerii în funcţiune

 ⇒ Solicitarea pentru introducerea parolei apare pe display.

 ⇒ Punctul activ respectiv clipeşte.

4. Selectaţi cifra respectivă cu  sau  şi confirmaţi cu "STOP".

 ⇒ Următorul punct este selectat automat.

Introducerea parolei (110)

GIGAcontrol 1

Ita‐a‐1‐rev.a

v.1,176w.P‐21d7.8

0600

1. Conectarea sistemului de comandă

Introducerea parolei

0***

 0110

INDICAŢIE:
După câteva secunde afişarea versiunii de 
software se stinge şi trece automat la afişarea 
modului de funcţionare reglat actual.

INDICAŢIE:
La punerea în funcţiune, modul de funcţionare reglat 
este afişat.mod‐stutter

Ajust. poz.de capĂt / control

direcŢie

4840

INDICAŢIE:
Dacă la conectare apare mesajul de eroare: Circuit de 
siguranță, vă rugăm să verificaţi dacă acţionarea manuală de 
urgenţă este activată.

INDICAŢIE:
Înainte de a se începe cu punerea în funcţiune, poarta trebuie 
adusă manual aprox. în poziţia centrală pentru ca o detectare 
a direcţiei de rotaţie să fie posibilă.
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Nivel meniu 1 (începând cu versiunea de software d7.9)

INDICAŢIE:
Din motive ale reprezentării vederii de ansamblu, această 
vedere de ansamblu afişează nivelul 1 al meniului. Paginile 
enumerate lângă punctele de meniu conţin informaţii exacte 
şi posibilităţi de reglare.

INDICAŢIE:
Structura meniului este dinamică. Meniurile componentelor 
care nu sunt utilizate se sting (de ex. funcţiile care nu sunt 
disponibile la utilizarea limit. cursă mecanice, convertorului 
de frecvenţă şi modului semafor).

INDICAŢIE:
Dacă la conectare apare mesajul de eroare: Circuit de 
siguranță, vă rugăm să verificaţi dacă acţionarea manuală de 
urgenţă este activată.

introduceŢi parola

0***

mai departe 0110

Înapoi / back

romÂnĂ
LANGUAGE / Limba

selecȚie

mai departe 0200

Înapoi 

Reglarea timpului

mai departe 0300

Înapoi 

FrÂnĂ activĂ
Schimbare

mai departe 0480

Înapoi

Control al direcȚiei

mai departe 0400

Înapoi

reglare

Limit. de capĂt

mai departe 500

Înapoi

Reglare

reglare finĂ
Limit. de capĂt

mai departe 600

Înapoi

reglare

prelimitator

mai departe 0650

Înapoi

reglare

limit. de siguranŢĂ
mai departe 0680

Înapoi

Modul de funcȚionare
Desc. Imp. / Închid. funcȚiune În TOTMANN

Alegere / Schimbare

mai departe 0700

Înapoi

Sistem de siguranŢĂ
Alegere

mai departe 1000

Înapoi

Reglare

Închidere

AutomatĂ
mai departe 1500

Înapoi

Reglare

Releele

mai departe 1600

Înapoi

Deschidere parŢialĂ

mai departe 1700

Înapoi

Profil‐invert. desc.

mai departe 1900

Înapoi

Profilinvert. inch.

mai departe 2000

Înapoi

Schi. para. inv. jos

Schimbare la 2,5 m

mai departe 2080

Înapoi

reglare

Control semaforului

mai departe 2200

Înapoi

FuncȚiune normalĂ

Înapoi

Servis

mai departe

3000

2500

Pg. 24

Pg. 21 Pg. 28 Pg. 38

Pg. 39

Pg. 40

Pg. 41

Pg. 45

Pg. 28

Pg. 28

Începând cu 
pg. 29

Începând 
cu pg. 42Pg. 32

Pg. 37

Pg. 24

Pg. 25

Pg. 26

Pg. 26

Pg. 27

INDICAŢIE:
Înainte de a se începe cu punerea în funcţiune, poarta trebuie 
adusă manual aprox. în poziţia centrală pentru ca o detectare 
a direcţiei de rotaţie să fie posibilă.

Începând cu 
pg. 33
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Nivel meniu 1 la limit. cursă mecanice (începând cu versiunea de software d7.9)

Introducerea parolei

0***

mai departe 0110

Înapoi

romÂnĂ
LANGUAGE / Limba

selecȚie

mai departe 0200

Înapoi 

Reglarea timpului

mai departe 0300

Înapoi

Control al direcȚiei

mai departe 0400

Înapoi

Reglare

Limit. de capĂt

mai departe 0500

Pg. 24

Pg. 24

Pg. 26

Pg. 26

Înapoi

Modul de funcȚionare
Desc. Imp. / Închid. funcȚiune În TOTMANN

Alegere / Schimbare

mai departe 0700

Înapoi

Sistem de siguranŢĂ
Alegere

mai departe 1000

Pg. 28

Pg. 29

Înapoi

Reglare

Închidere

AutomatĂ
mai departe 1500

Înapoi

Reglare

Releele

mai departe 1600

Pg. 32

Pg. 33

Înapoi

Reglare

control semaforului

mai departe 2200

Pg. 41

Înapoi

FuncȚiune normalĂ

Înapoi

service

mai departe

3000

2500

Pg. 45

INDICAŢIE:
Din motive ale reprezentării vederii de ansamblu, această 
vedere de ansamblu afişează nivelul 1 al meniului. Paginile 
enumerate lângă punctele de meniu conţin informaţii exacte 
şi posibilităţi de reglare.

INDICAŢIE:
Structura meniului este dinamică. Meniurile componentelor 
care nu sunt utilizate se sting (de ex. funcţiile care nu sunt 
disponibile la utilizarea limit. cursă mecanice, convertorului 
de frecvenţă şi modului semafor).

INDICAŢIE:
Dacă la conectare apare mesajul de eroare: Circuit de 
siguranță, vă rugăm să verificaţi dacă acţionarea manuală de 
urgenţă este activată.

INDICAŢIE:
Înainte de a se începe cu punerea în funcţiune, poarta trebuie 
adusă manual aprox. în poziţia centrală pentru ca o detectare 
a direcţiei de rotaţie să fie posibilă.

Pg. 21

Începând cu pg. 42
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Selecţie limbă (0200)

INDICAŢIE:
Data şi timpul funcţionează mai departe şi la căderea de 
tensiune timp de max. 10 zile şi sunt afişate din nou corect la 
întoarcerea alimentării cu tensiune. 

INDICAŢIE:
AAAA-LL-ZZ  HH:MM:SS

Numărul activ respectiv 
clipeşte!

selecŢie limbĂ
romÂnĂ

Confirm. selecȚiei

 0200

Reglarea datei şi timpului (300)



2013‐08‐03    10:20:30

 0300

Selectați limba prin 

Confirmare cu tasta STOP

Selecţia cifrelor prin 

Confirmare cu tasta STOP
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Comutarea frânei prin releul 1 (0480)
INDICAŢIE:
În următoarele cazuri, releul 1 nu este necesar pentru funcţia de frânare:

- dacă nu există nicio frână

- dacă frâna este comutată prin punctul neutru

- dacă sistemul de comandă este exploatat cu convertor de frecvenţă

Dacă unul dintre aceste puncte se aplică, trebuie selectată opţiunea "NU ESTE 
ACTIV" în prima fereastră.

Releul 1

80

79

78

77

76

74

75

73

72



frÂnĂ
Da

confirmare

 0480

Selecţia / schimbarea 
valorilor prin 

Confirmare cu tasta STOP



Poz. de frÂnare sus

                   20

confirmare

 0480



Poz. de frÂnare jos

                   20

confirmare

 0480



ÎntÂrziere

0

confirmare

 0480

INDICAŢIE:
Valoarea reglată aici este diferenţa 
faţă de capătul de cursă superior 
(imagine A).

INDICAŢIE:
Valoarea reglată aici este diferenţa 
faţă de capătul de cursă inferior 
(imagine A).

INDICAŢIE:
Releul 1 stă la dispoziţie numai dacă 
nu este utilizat pentru comanda frânei 
(setările din fabrică: frână activă).

Domeniul de 
reglare:

0 până la 500 incr.

Incr.

U

Di�.

Frână

Poziţie de capăt (motor)

Imagine A

t

U

Di�.

Frână
Motor

Imagine B

INDICAŢIE:
Valoarea reglată aici este diferenţa 
dintre pornirea motorului şi 
declanşarea frânei (imagine B).

Domeniul de 
reglare:
0 până la 500 incr.

Domeniul de 
reglare:

0 până la 500 ms.
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INDICAŢIE:
La prima punere în funcţiune trebuie executată o verificare a direcţiei de rotaţie a motorului, pentru ca tastele DESCHIS / ÎNCHIS să 
poată fi alocate corect.

Acest pas este o parte importantă a primei puneri în funcţiune. Toţi ceilalţi paşi se bazează pe el.

Dacă sunt utilizate limit. cursă mecanice, acestea trebuie pornite în punctul de meniu 2550 înainte de verificarea direcţiei de rotaţie.

Poarta trebuie în acest sens să se situeze într-o poziţie aprox. centrală între capetele de cursă pentru ca un traseu de deplasare suficient 
pentru verificarea direcţiei de rotaţie să stea la dispoziţie. Dacă acest punct de meniu este selectat, poarta poate fi deplasată acum 
cu tasta  în capacul carcasei. Tasta  trebuie apăsată şi menţinută până când funcţionarea este limitată automat prin sistemul de 
comandă (aprox. 1 sec.). Dacă în acest caz direcţia de mişcare a porţii este în direcţia DESCHIS, atunci acest lucru trebuie confirmat prin 
tasta STOP. Dacă direcţia de mişcare a porţii este în direcţia ÎNCHIS, atunci trebui acţionată tasta  pentru direcţie de rotaţie greşită. 
Sistemul de comandă dă acum din nou posibilitatea de a deplasa cu tasta  şi în direcţie de rotaţie schimbată poarta, acum în direcţia 
DESCHIS. Confirmarea se realizează prin tasta STOP.

Controlul direcţiei (0400)

 = > Poarta DESCHISĂ

În regulĂ

nu este În regulĂ 0400

Dacă direcţia de deplasare a 
fost în regulă: Confirmare cu 
tasta STOP

Dacă direcţia de deplasare nu 
a fost în regulă:  apăsare

INDICAŢIE:
Limit. cursă mecanice trebuie să fie activate în meniul de 
service (punctul de meniu 2500).

Ajust. poz.de capăt (0500)
(prin limit. cursă mecanic)



Poz.finalĂ sus

confirmare

 05054027



Poz.finalĂ jos

confirmare

 05103222

1. Deplasare în poziţie prin 

2.  Reglare limit. cursă mecanice şi 
limit. de siguranţă sus

3. Confirmare cu tasta STOP

1. Deplasare în poziţie prin 

2.  Reglare jos a limit. cursă 
mecanice şi a limitatorului de 
siguranţă

3. Confirmare cu tasta STOP

INDICAŢIE:
Reglările limit. cursă pot fi confirmate la sistemul de comandă 
numai dacă limit. cursă mecanice ale capătului de cursă 
respectiv au declanşat.

INDICAŢIE:
Sistemul de comandă duce automat în punctul "Limită 
inferioară".
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INDICAŢIE:
Poarta nu se mişcă pe parcursul reglării fine a capetelor de cursă!

INDICAŢIE:
După punerea în funcţiune a instalaţiei, capetele de cursă pot fi 
ajustate mai exact sub acest punct.



ES‐ sus ‐fin

           5110*
confirmare

 0610



ES ‐ jos ‐fin

            1480*
confirmare

 0620F1=1500**

Modificare valori prin 

Confirmare cu tasta STOP

INDICAŢIE:
Se poate regla fin cu max. 50 incremente în ambele 
direcţii.

F1=5100**

* Poziţie nouă

** Poziţie actuală

Reglarea fină a capetelor de cursă (0600)
(Prin poziția punct. incr.)

Reglarea capetelor de cursă (0500)
(Prin poziția punct. incr.)



Poz.finalĂ sus

confirmare

 05054027



Poz.finalĂ jos

confirmare

 05103222

INDICAŢIE:
Capetele de cursă pot fi corectată şi într-un alt moment , 
prin reglarea fină (punct de meniu 600).

Deplasare în poziţia dorită prin 

Confirmare cu tasta STOP

INDICAŢIE:
Sistemul de comandă duce automat în punctul "CAPĂT 
CURSĂ ÎNCHIS".
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ATENŢIE!
Conform normei DIN EN 12453 este permisă suprimarea muchiei de închidere într-un domeniu până la max. 50 mm deasupra solului sau 
comutarea de la "Stop-deplasare înapoi" la "Numai stop".  Indicaţia normei trebuie neapărat respectată.
Şinele de contacte de siguranţă optice sunt suprimate în acest domeniu, şinele de contacte de siguranţă de 8,2 KΩ sunt comutate la 
"Numai stop". Pentru şinele de contacte de siguranţă cu comutator de unde de presiune, testul este activat. Sistemul de comandă 
aşteaptă un semnal de la comutatorul de unde de presiune după depăşirea prelimitatorului în cadrul unei anumite ferestre de timp. 
Pentru aceasta, poarta trebuie să se situeze pe sol cu şina de contacte de siguranţă.

INDICAŢIE:
Limitatoarele de siguranţă servesc ca redundanţă faţă de 
limit. cursă normale. Dacă limit. cursă normale sunt depăşite, 
instalaţia se opreşte prin limitatoarele de siguranţă.

Reglarea prelimitatorului (0650)



Prelimitator

deplasare În poziŢie

confirmare

 0655

Deplasare în poziţie prin 

Confi rmare cu tasta STOP

Reglarea limitatorului de siguranţă (0680)



Limit. de siguranȚĂ
                    100

confirmare

 0685

Deplasare în poziţie prin 

Confi rmare cu tasta STOP

INDICAŢIE:
Dacă limitatoarele de siguranţă au declanşat, poarta se opreşte. 
Instalaţia trebuie să fi e deplasată în mod stutter din nou în 
domeniul normal de limit. cursă. Erorile sunt remediate atunci 
de la sine.

Domeniul de reglare:
50 incremente până la 300 incremente

INDICAŢIE:
-  Acest punct de măsurare serveşte selecţiei între funcţiune 

în TOTMANN şi funcțiune cu impuls. La selecția funcţiunii în 
TOTMANN sunt sărite toate punctele de meniu următoare, 
deoarece acestea sunt relevante numai pentru funcţiunea cu 
impuls (exceptând parametrizarea CF).

-  În funcţiunea TOTMANN, butonul trebuie să fi e apăsat atât de 
lung cât trebuie mişcată poarta.

ATENŢIE!
În funcţiunea în TOTMANN şinele de contacte de siguranţă şi 
bar.optice fotocelula nu sunt active.
Pericol de vătămări grave!
Asiguraţi-vă întotdeauna că nu se afl ă persoane, animale sau 
obiecte în domeniul de mişcare a porţii.

Selectarea modului de funcţionare (0700)



Desc. Imp. / Închid. funcŢiune În TOTMANN

 0700

Selecţie prin 

Confi rmare cu tasta 
STOP

ÎnapoiÎnapoiÎ

FuncȚiune normalȚiune normalȚ Ă

3000

INDICAŢIE:
Dacă a fost selectat modul de funcţionare cu funcţiune 
în TOTMANN, se trece mai departe direct la ultimul punct 
de meniu "Funcțiune normală (3000)".

- Desc. Imp. / Închid. funcţiune în TOTMANN
- Desc. Închid. Totm.
- Desc. Închid. Imp.
- Trafi c ambele sens.

Posibilităţi de selecţie:
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Înapoi

Bar.optic Fotocelula‐4‐fire.

dezactivat

mai departe 1100

Selectarea accesoriului de siguranţă (1000)

Bar. optic Fotocelula‐4‐fire

Bar.opticĂ fĂrĂ test

confirmare

selecŢie meniu 1111

Bar. optic Fotocelula‐4‐fire

Bar.opticĂ fĂrĂ test

Desc. totalĂ Închid.

confirmare

 1111



Întrerupere

fazĂ de ÎnvĂŢare

11251601

Întrerupere

fazĂ de ÎnvĂŢare

 11301601

fazĂ de ÎnvĂŢare

ÎncheiatĂ
cu succes

 11351601

Selecţie prin 

Confirmare cu tasta STOP

- Dezactivat înapoi
- DESC. totală închid.
- DESC. parţ. închid.
- DESC. parţ. desc.
- STOP la închidere
- DESCHIS / STOP / asigurare parte superioară de acţionare
-  DESCHIS / STOP / asigurare parte superioară de acţionare 

(cu suprimare)

Posibilităţi de selecţie:

- Dezactivat înapoi
- Bar. optic fotocelula fără test
- Bar.optic fotocelula cu test

Posibilităţi de selecţie:

ATENŢIE!
Lungimea maximă de montaj pentru bar.optice fotocelula este de 20 cm.

- Desc. totală închid.(cu suprimare)
- Desc. parţ. închid.(cu suprimare)

Deplasare în capăt de 
cursă sus prin 

Întrerupere cu tasta STOP

Deplasare poartă în direcţia 
ÎNCHIS .  
Imediat ce bar.optic 
fotocelula este întreruptă 
prin poartă, se opreşte.

Confirmare cu tasta STOP

INDICAŢIE:
Acest procedeu este identic 
pentru bar.optice fotocelula 
fără test precum şi cu test.
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Înapoi

Bar.optic Fotocelula‐2‐fire.

dezactivat

mai departe 1115

Bar.optic Fotocelula‐2‐fire.

Nu este conectat

desc. totalĂ Închid.

confirmare

mai departe 1116

Selecţie prin 

Confirmare cu tasta STOP

INDICAŢIE:
Sistemul de comandă detectează dacă o bar.optic fotocelula 
cu 2 fire (bar.optic fotocelula tip ramă) este racordată şi indică 
acest lucru cu "conectat". 
Dacă nu este racordată nicio bar.optic fotocelula sau dacă 
există un defect, apare în afişare "Neconectat".

Posibilităţi de selecţie:

- Desc. totală închid.(clipeşte lent)
- Desc. parţ. închid.(clipeşte lent)



Întrerupere

fazĂ de ÎnvĂŢare

11251601

Întrerupere

fazĂ de ÎnvĂŢare

 11301601

fazĂ de ÎnvĂŢare

ÎncheiatĂ
cu succes

 11351601

- Dezactivat înapoi
- DESC. totală închid.
- DESC. parţ. închid.
- DESC. parţ. desc.
- STOP la închidere
-  DESCHIS / STOP / asigurare parte 

superioară de acţionare

Deplasare în capăt de 
cursă sus prin 

Întrerupere cu tasta STOP

Deplasare poartă în direcţia 
ÎNCHIS .  
Imediat ce bar.optic 
fotocelula este întreruptă 
prin poartă, se opreşte.

Confirmare cu tasta STOP
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Înapoi

ose1

dezactivat

Alegere / Schimbare

mai departe 1200

Înapoi

ose2

dezactivat

Alegere / Schimbare

mai departe 1220

INDICAŢIE:
Sistemul de comandă detectează la intrările respective dacă 
sunt racordate şine de contacte de siguranţă optice de 8,2 KΩ 
sau un comutator de unde de presiune şi indică acest lucru prin 
"conectat la".

ose1

conectat

Inactiva / Înapoi

confirmare

 1205

reglĂri ose2

conectat

Inactiva / Înapoi

confirmare

 1225

8K2/PNEU 1

conectat

Inactiva / Înapoi

confirmare

 1245

8K2/PNEU 2

conectat

Inactiva / Înapoi

confirmare

 1265

8K2/PNEU 1

conectat

Inactiva / Înapoi

confirmare

 1250

8K2/PNEU 2

conectat

Inactiva / Înapoi

confirmare

 1270

INDICAŢIE:
Şinele de contacte de siguranţă optice sunt 
suprimate în domeniul prelimitatorului.

Posibilităţi de selecţie:

Posibilităţi de selecţie:

- Dezactivat înapoi
- DESC. totală închid.
- DESC. parţ. închid.
- DESC. parţ. desc.
- STOP la închidere
-  DESCHIS / STOP / asigurare parte 

superioară de acţionare

- Dezactivat înapoi
- DESC. totală închid.
- DESC. parţ. închid.
- STOP la închidere
- DESC. parţ. desc.
-  DESCHIS / STOP asigurare parte 

superioară de acţionare

Selecţie prin 

Confirmare cu 
tasta STOP

INDICAŢIE:
Şinele de contacte de siguranţă optice de 8,2 KΩ sunt 
comutate la "NUMAI STOP" în domeniul prelimitatorului.

Pentru şinele de contacte de siguranţă cu comutator 
de unde de presiune, testul este activat. Sistemul de 
comandă aşteaptă un semnal de la sist. sigur. pneu. după 
depăşirea prelimitatorului în cadrul unei anumite ferestre 
de timp. Pentru aceasta, poarta trebuie să se situeze pe 
sol cu şina de contacte de siguranţă (impuls).

Înapoi

Reglare 8K2/PNEU 1

conectat

Alegere / Schimbare

mai departe 1240

Înapoi

Reglare 8K2/PNEU 2

conectat

Alegere / Schimbare

mai departe 1260

Posibilităţi de selecţie:

Posibilităţi de selecţie:

Posibilităţi de selecţie:

Posibilităţi de selecţie:

- Dezactivat înapoi
- 8K2
- Sist. sigur. pneu.

- Dezactivat înapoi
- 8K2
- Sist. sigur. pneu.

- Dezactivat înapoi
- DESC. totală închid.
- DESC. parţ. închid.
- STOP la închidere
- DESC. parţ. desc.
- DESCHIS STOP / asigurare parte superioară de acţionare

- Dezactivat înapoi
- DESC. totală închid.
- DESC. parţ. închid.
- STOP la închidere
- DESC. parţ. desc.
-  DESCHIS STOP / asigurare parte 

superioară de acţionare
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 ATENŢIE!
Decuplarea alimentării electrice are efect 
numai în direcţia de deplasare DESCHIS şi 
trebuie adaptată la poarta respectivă! 
În direcţia poartă ÎNCHIS nu are efect nicio 
decuplare a alimentării electrice!

 ATENŢIE!
După activarea decuplării alimentării electrice este necesară 
cel puţin o deplasare în faza de învăţare completă fără 
întrerupere în direcţia DESCHIS şi ÎNCHIS în modul de 
funcţionare normal! Doar atunci este activă şi eficientă 
decuplarea alimentării electrice!

 INDICAŢIE:
Funcţia "Decuplare alimentare electrică în DESCHIS" este 
disponibilă doar începând cu versiunea de software P - 21d7.8 
(mai 2015)!

Înapoi

MONITORIZARE FORŢĂ

mai departe 1280



sensibilitate

(0)‐

 1280

Selecţia sensibilităţii prin 

Confirmare cu tasta STOP

Domeniul de reglare:
0   (dezactivat) până la 
10 (sensibilitate maximă)

Închidere automată



Închidere dupĂ
timp          0 S

confirmare

 1510

Domeniul de reglare:

0 până la 999 secunde

Modificare valoare / selecție 
prin 

Confirmare cu tasta STOP



Închid. timp. Înainte

nu este activ

Confirmare

 1520



confirmare

Închid. timp. Înainte

bar.optic fotocelula

 1520

 INDICAŢIE:
Această funcţie provoacă închiderea imediată a porţii după o 
întrerupere a bar.optic fotocelula (fără derularea timpului de 
uşă deschisă.) 
Această funcţie este dezactivată în dotarea standard.

Închidere automată (1500)
 INDICAŢIE:
Această funcţie este posibilă numai dacă este utilizată o bar.
optic fotocelula şi aceasta este activă pentru direcţia de 
deplasare ÎNCHIS (punctul de meniu 1100 sau 1115).

 INDICAŢIE:
Reglarea 0 sec. înseamnă că închiderea 
automată este dezactivată după timp.
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Releu 1              nu este activ

(0) ‐> modificare 1620

INDICAŢIE:
Câmp funcţional:

"NU ESTE ACTIV" clipeşte!

Releu 1              nu este activ

(0) ‐> modificare 1620

Posibilităţi de selecţie Releul anclanşează când:
---- ----

SUS Capăt de cursă sus este atins

ÎNCHIS Capăt de cursă jos este atins

AMBELE Unul dintre cele două 
capete de cursă este atins

Reglarea releului (1600)

Releu 1              nu este activ

stop (0):        salvare

Alt buton: anula

(0) ‐> modificare 1620

Posibilităţi de selecţie:
- Dezactivat înapoi
- Nu este activ
- Capăt de cursă
- Deplasare
- Zăvor el.

poz:       ____

mod:   duratĂ

(0) ‐> mai departe

Releu 1 capĂt de cursĂ

1620

Posibilităţi de selecţie Dacă releul anclanşează:
Durată Timp lung în capăt de cursă

Impuls Impuls în capăt de cursă / 
durată impuls aprox. sec.)

Selecţie / mai departe la releul 
următor, respectiv precedent 

Confirmare cu tasta STOP

Releu 1           capĂt de cursĂ
poz:       ____

mod:   duratĂ

(0) ‐> modificare 1620

stop: (0)      salvare

Alt buton: anula

(0) ‐> mai departe

Releu 1 capĂt de cursĂ

1620

Releu 1           capĂt de cursĂ
poz:       ____

mod:   duratĂ

(0) ‐> modificare 1620

INDICAŢIE:
Releul 1 stă la dispoziţie numai dacă nu este utilizat pentru 
comanda frânei (reglare din fabrică: frână activă).
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Releu 1                  deplasare

corect:               ‐‐‐‐

mod:             duratĂ
Pre avert.:         ▲0s▼0s

(0) ‐> mai departe 1620

Releu 1                  deplasare

corect:               ‐‐‐‐

mod:             duratĂ
Pre avert.:         ▲0s▼0s

(0) ‐> mai departe 1620

Posibilităţi de selecţie Releul anclanşează când:
---- ----

DESCHIS Poarta în deplasare DESCHIS

ÎNCHIS Poarta în deplasare ÎNCHIS

AMBELE Ambele direcţii de deplasare

Posibilităţi de selecţie Dacă releul anclanşează:
DURATĂ Timp lung pe parcursul funcţion.

CLIPEŞTE Clipeşte pe parcursul funcţion.

Releu 1                  deplasare

corect:               ‐‐‐‐

mod:             duratĂ
Pre avert.:         ▲0s▼0s

(0) ‐> mai departe 

Domeniul de setare
0 până la 5 Timp pre avertizare în sec. pentru 

poartă în direcţie DESCHIS

Releu 1                  deplasare

corect:               ‐‐‐‐

mod:             duratĂ
Pre avert.:         ▲0s▼0s

(0) ‐> mai departe 

Releu 1                  deplasare

corect:               ambele

mod:             clipeŞte

Pre avert.:         ▲3▼3s

(0) ‐> mai departe 

Releu 1                  deplasare

stop:          salvare

alt buton: anula

1620

Domeniul de setare
0 până la 5 Timp pre avertizare în sec. pentru 

poartă în direcţie ÎNCHIS
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Releu 1                  zĂvor el.

ÎntÂrziere:                  3

(0) ‐> mai departe 1620

Releu 1                  zĂvor el.

ÎntÂrziere:                  0

(0) ‐> mai departe 1620

Releu 1                  deplasare

stop:          salvare

alt buton: anula

 1620

Releu 2              nu este activ

(0) ‐> modificare 1640

"NU ESTE ACTIV" clipeşte!

Releu 2              nu este activ

stop (0):        salvare

Alt buton: anula

(0) ‐> modificare 1640

Releu 2

Pentru următoarele reglări, procedeul este identic cu cel la releul 1

- Capăt de cursă
- Deplasare
- Zăvor electric

Releu 2              nu este activ

(0) ‐> modificare 1640

Selecţie / mai departe la releul 
următor, respectiv precedent 

Confirmare cu tasta STOP

Domeniul de setare
0 până la 5 Timp întârziere în sec. pentru poartă 

în direcţie DESCHIS / ÎNCHIS
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Releu 3              nu este activ

(0) ‐> modificare 

Releu 3                  Radiorec.

mod              duratĂ

(0) ‐> modificare 

"NU ESTE ACTIV" clipeşte!

Releu 3              nu este activ

stop (0):        salvare

Alt buton: anula

(0) ‐> modificare 1660

Releu 3                  Radiorec.

mod              duratĂ

(0) ‐> modificare 1660

Releu 3              nu este activ

(0) ‐> modificare 1660

Selecţie / mai departe la releul 
următor, respectiv precedent 

Confirmare cu tasta STOP

Releu 3

1660

1660

"NU ESTE ACTIV" clipeşte!

Posibilităţi de selecţie Releul anclanşează când:
Durată Releul anclanşează de 

durată după semnal radio

Impuls Releul emite un impuls după 
semnal radio

Releu 3                  Radiorec.

stop (0):        salvare

Alt buton: anula

 1660

Pentru următoarele reglări, procedeul este identic cu cel la releul 1

- Capăt de cursă
- Deplasare
- Zăvor electric
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Deschidere parţială (1700)

INDICAŢIE:
Punctele de meniu reprezentate pe următoarele pagini şi consemnate cu gri (convertorul de frecvenţă şi reglările modulului semafor) 
există numai dacă este racordat un convertor de frecvenţă, respectiv un modul semafor! În caz contrar punctele de meniu nu există!

INDICAŢIE:
Punctele de meniu reprezentate pe următoarele pagini şi consemnate cu gri (convertorul de frecvenţă şi reglările modulului semafor) 
există numai dacă este racordat un convertor de frecvenţă, respectiv un modul semafor! În caz contrar punctele de meniu nu există!

INDICAŢIE:
Deschiderea parţială nu funcţionează în modul de 
funcţionare "Trafi c ambele sens."!

INDICAŢIE:
Pentru deschiderea parţială pot fi  utilizate numai butonul intern 
şi radioemiţătorul manual!

INDICAŢIE:
Dacă funcţia deschidere parţială este utilizată, sistemul de 
comandă se comportă după cum urmează:

Apăsare buton 1 x = deschidere parţială

Apăsare buton 2 x = poarta se deschide complet

deschidere parŢialĂ

dezactivat / Înapoi

 1705

Deplasare în înălţimea de 
deschidere parţială dorită 
prin 

Confi rmare cu tasta STOP



deschidere parŢialĂ
deplasare

 1710

Posibilităţi de selecţie:

- Dezactivat înapoi
- Activat
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Hz

Incr.

1

5

2

3

4

1. Viteza max. (Hz)

2. Rampă start (ms)

3. Rampă stop (ms)

4. Rampă stop (incr.)

5. Funcţionare lentă (Hz)

Profi l invert. desc. (1900)



vit. max. deschidere

80 hz

confirmare

 1910



rampĂ stop deschisĂ 

poz:   400 incr.

confirmare

 1950



rampĂ start deschisĂ
700 ms

confirmare





funcŢionare lentĂ deschisĂ
40 hz

confirmare





rampĂ stop deschisĂ
700 ms

confirmare





transfer program

parametri 3/14



1920

1960

1930

2095

Domeniul de reglare:
20 Hz până la 140 Hz

Domeniul de reglare:
0 incr. până la 1000 incr.

Domeniul de reglare:
512 până la 1000 ms

Domeniul de reglare:
20 Hz până la 100 Hz

Domeniul de reglare:
512 până la 1000 ms

Selectare timp dorit prin 

Confi rmare cu tasta STOP

Selectare timp dorit prin 

Confi rmare cu tasta STOP

Selectare timp dorit prin 

Confi rmare cu tasta STOP

Selectare frecvenţă pentru 
viteza dorită prin 

Confi rmare cu tasta STOP

Selectare poziţie dorită 
prin 

Confi rmare cu tasta STOP

INDICAŢIE:
Oblicitatea rampei de accelerare 
se modifi că cu modifi carea 
frecvenţei.

INDICAŢIE:
Această valoare este frecvenţa 
pentru viteza dorită din care se 
opreşte în capătul de cursă. 

INDICAŢIE:
Oblicitatea rampei de stop se 
modifi că cu reglarea vitezei.

INDICAŢIE:
Această valoare este diferenţa 
faţă de capătul de cursă la care 
este conectată rampa de stop (ms) 
pentru a trece la funcţionarea lentă.
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Hz

Incr.

1

6

5

2

3

3

4
2,5m

1. Viteza max. (Hz)

2. Rampă start (ms)

3. Rampă stop (ms)

4. Rampă stop (incr.)

5. Funcţionare lentă (Hz)

6. Deplasare medie) (Hz)

Profi l invert. inch. (2000)



vit. max. Închidere

50 hz

confirmare

 2010



rampĂ stop ÎnchisĂ 

poz:   400 incr.

confirmare

 2050



rampĂ start ÎnchisĂ
700 ms

confirmare





funcŢionare lentĂ ÎnchisĂ
40 hz

confirmare





rampĂ stop ÎnchisĂ
700 ms

confirmare



2020

2060

2030

Domeniul de reglare:
20 Hz până la 140 Hz

Domeniul de reglare:
0 incr. până la 1000 incr.

Domeniul de reglare:
512 până la 1000 ms

Domeniul de reglare:
20 Hz până la 100 Hz

Domeniul de reglare:
512 până la 1000 ms

Selectare timp dorit prin 

Confi rmare cu tasta STOP

Selectare timp dorit prin 

Confi rmare cu tasta STOP

Selectare timp dorit prin 

Confi rmare cu tasta STOP

Selectare frecvenţă pentru 
viteza dorită prin 

Confi rmare cu tasta STOP

Selectare poziţie dorită 
prin 

Confi rmare cu tasta STOP

INDICAŢIE:
Oblicitatea rampei de accelerare 
se modifi că cu modifi carea 
frecvenţei.

INDICAŢIE:
Această valoare este frecvenţa 
pentru viteza dorită din care se 
opreşte în capătul de cursă. 

INDICAŢIE:
Oblicitatea rampei de stop se 
modifi că cu reglarea vitezei.

INDICAŢIE:
Această valoare este diferenţa 
faţă de capătul de cursă la care 
este conectată rampa de stop (ms) 
pentru a trece la funcţionarea lentă.
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INDICAŢIE:
Deplasarea în punctul de comutare se realizează pe 
parcursul reglării în funcţia integrată de siguranţă şi 
funcţionării lente! 



timp desch. Închis

50 ms

confirmare





transfer program

parametri 3/14





funcȚionare medie ÎnchisĂ 

40 hz

confirmare

 2070

2080

2095

Domeniul de reglare:
Limitat prin 
funcţionare lentă şi 
turaţie max.

Domeniul de reglare:

100 până la 500 ms

Selectare frecvenţă pentru 
viteza dorită prin 

Confi rmare cu tasta STOP

Selectare timp dorit prin 

Confi rmare cu tasta STOP

INDICAŢIE:
La această valoare este vorba 
despre frecvenţa pentru viteza 
redusă dorită începând cu 
2,5 m în direcţia ÎNCHIS pentru 
respectarea forţelor de închidere.

schimbare la 2,5 m

 

dezactivat Înapoi

 2080



 schimbare la 2,5 m

schimbare la 2,5 m

 1710

Activare / deplasare în 
poziţia dorită prin 

Confi rmare cu tasta STOP

Reglare CF poartă ÎNCHIS schimbare la 2,5 m (2080)
(deplasare medie)

 ATENŢIE!
Trebuie avut neapărat în vedere ca viteza reglată să fi e redusă 
de la punctul de comutare astfel încât forţele de închidere 
prescrise să fi e respectate!

Posibilităţi de selecţie:

- Dezactivat înapoi
- Activat
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INDICAŢIE:
Timpii individuali sunt selectabili separat!

Reglarea sistemului de controlul semaforului (2200)

Timpi reglabili Semnifi caţie
Timp pre avertizare 
poartă DESCHISĂ

Timp pre avertizare înainte să fi e pornită 
poarta în direcţia DESCHIS

Timpul ușă deschisă Timp după care poarta se închide 
automat

Timp pre avertizare 
poartă ÎNCHISĂ

Timp pre avertizare înainte să fi e pornită 
poarta în direcţia ÎNCHIS

Timp de evacuare Timpul pentru evacuarea traseului de 
deplasare înainte de realizarea comutării 
instalaţiei semaforului

Înapoi

 Ajust. desc. uȘii

Timp pre avertizare

confirmare

mai departe 2210



 Ajust. desc. uȘii

2 s

confirmare

 2215

Domeniul de reglare:
0 s până la 255 s

Înapoi

 Ajustare uȘĂ 

Timpul uȘĂ deschisĂ
confirmare

mai departe 2220



 Ajustare uȘĂ
20 s

confirmare

 2225

Domeniul de reglare:
0 s până la 255 s

Înapoi

 Ajust. inchid. uȘii 

Timp pre avertizare

confirmare

mai departe 2230



 Ajustare uȘĂ
3 s

confirmare

 2235

Domeniul de reglare:
0 s până la 255 s

Înapoi

 Ajustare uȘĂ 

Timp de evacuare

confirmare

mai departe 2240



 Ajustare uȘĂ
5 s

confirmare

 2245

Domeniul de reglare:
0 s până la 255 s

Selectare timp dorit prin 

Confi rmare cu tasta STOP
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Service (2500)
INDICAŢIE:
1 ciclu poartă = poartă 
DESCHIS + poartă ÎNCHIS



contor

cicluri‐poartĂ
             40

 2505



aaaa‐ll‐zz 12:00:01
comutator anti-destindere pentru cablu

(0) ‐> capĂt

 2585

reglaj pregĂtitor motor

Direc.rotaȚie motor

 2531

Direc.rotaȚie motor

dreapta

 2531

direcŢie rotaŢie poziȚia punct. incr.

sens or. ‐>spor.

 2532

control motor

contac.

 2533

Vizualizare evenimente / 
modificare selecție prin 

Confirmare cu tasta STOP



Regist.evenimentelor

 2585



reglaj pregĂtitor motor

 2530

direcŢie rotaŢie poziȚia punct. incr.

 2532

control motor

 2533

Prescurtare Semnificaţie
Sens or. În sens orar

spor. în sporire

scăd. în scădere

ATENŢIE!
La schimbarea motorului de către convertorul de frecvenţă 
la 400 V, fişa motorului nu are voie să fie racordată.

Posibilităţi de selecţie:
- Contactor
- Convertor de frecvenţă
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ÎntreȚinerea urmĂt.

 2512

ÎntreȚinerea urmĂt.

11 l 25 z

9680 cic

 2512

Motor SETUP

Confirm. ÎntreȚineri

(0)   ‐>   confirmare

Alt buton: anula

2514



interv. Într. luni

12 luni

 2516



PoziȚia punct. incr.

SOMMER

 2550



interv. Într. cicluri

100000 cic.

 2518

Restab. desch. 

SetĂrile din fabricĂ
confirmare

Întrerupere 2520



deschid. ÎntÂrziere

            50 ms

 2540

Vizualizare evenimente / 
modificare selecție prin 

Confirmare / selectare cu tasta 
STOP



ÎntreŢinere

 2510



Confirm. ÎntreȚineri

 2514



interv. Într. luni

 2516



Tipul comut. limitĂ

 2550



interv. Într. cicluri

 2518



SetĂrile din fabricĂ

 2520



deschid. ÎntÂrziere

 2540

Domeniul de reglare:
1000 cicluri până la 
100000 cicluri

Domeniul de reglare:
10 ms până la 1000 ms

Domeniul de reglare:
3 luni până la 24 luni

Posibilităţi de selecţie:
- Limit. cursă mecanic
- Poziția punct. incr. SOMMER
- Poziția punct. incr. 01

INDICAŢIE:
La utilizarea limit. cursă 
mecanice, această reglare 
trebuie să fie întreprinsă 
corespunzător. 

Confirmare resetare cu 
tasta STOP

Întrerupere cu 

INDICAŢIE:
Afişare următoarea 
întreţinere

L = luni 
Z = zile 
Cic. = cicluri

Confirmare întreţinere 
executată cu tasta STOP
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Conf.‐radioreceptor

                         1

 2560



Aleg profil client

PĂstrare setarea

 0666



stop (0): salvare

Alt buton: anula

 2560



alegere profil

 2581



Conf.‐radioreceptor

 2560



profiluri

 2580

Posibilităţi de selecţie:
Configurare 1 până la configurare 4



Profil XML export

 2582



alegere profil‐invert.

nicio modificare

 0666



modificĂri

utilizare

confirmare

Întrerupere 0666

Canal 1 Canal 2 Canal 3 Canal 4
Configurare 1 Comandă 

impulsuri 
Deschiderea 
parţială

DESCHIS ÎNCHIS

Configurare 2 Comandă 
impulsuri 

DESCHIS ÎNCHIS Releu

Configurare 3 DESCHIS 
interior 

DESCHIS 
exterior

ÎNCHIS Releu

Configurare 4 DESCHIS Deschiderea 
parţială

ÎNCHIS Releu

INDICAŢIE:
V. punctul de 
meniu 1660 
(releul 3).

=

INDICAŢIE:
Profilurile de client 
sunt presetări eventual 
din fabricaţie pentru 
accesoriile de siguranţă şi 
modurile de funcţionare.
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INDICAŢIE:
Parolele trebuie să fie introduse 
încă o dată pentru confirmare.

parolĂ

 0110

parolĂ

0000

 0110



parole

 2570

confirmare

0000

 0110

confirmare

0000

 0666



Parola gazdei

 0110

Parola gazdei

0000

 0110

Înapoi

FuncȚiune normalĂ

3000

Confirmare cu tasta STOP

Selectaţi cifra respectivă cu  şi 
confirmaţi cu "STOP".

 ⇒ Punctul activ respectiv clipeşte.

 ⇒ Următorul punct este selectat 
automat.
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Mesaj de eroare Clasă de 
eroare*

Protocol** Restabilire 
automată

1 Circuit de siguranță  
Circ. de siguranță 1 declanşat

S da da

2 Circ.de siguranță 2 
Circuit de siguranță 2 declanşat

S da da

3 Eroare INVERTOR
Eroare de comunicare în invertor

S da nu

4 Poziția punct. incr.
Eroare de comunicare cu indicator 
de valoare absolută

F da da

5 Termo invert.
(invert. are semnalat supraîncălzire 
prin RS485)

S da da

6 Supracurent invert.
Invert. a semnalat supracurent

F da nu

7 Supratensiune invert.
(Invert. a semnalat supratensiune)

F da nu

8 Deconectare de siguranţă 
CF

S da da

9 OSE 1 declanşat E / D nu ---

10 OSE 2 declanşat E / D nu ---

11 PUT. COM. 1 defect D da da

12 PUT. COM. 1 declanşat E nu ---

13 PUT. COM. 2 defect D da da

14 PUT. COM. OSE 2 
declanşat

E nu ---

15 Bar.optic Fotocelula cu 
2 fire
defectă

D nu ---

16 Bar.optic Fotocelula cu 
4 fire
defectă
Numai la bar.optic fotocelula cu test 

D da da

17 Bar.optic Fotocelula cu 
4 fire
declanşată
Numai la bar.optic fotocelula cu test

E nu ---

18 Poartă prea lentă
Incremente per secundă

S da da  
(cu comutare 
funcțiune în 
TOTMANN)

19 Uşa este prea rapidă
Incremente per secundă

S nu da

20 Direcție greșită
Poarta se mişcă în direcţia opusă 
faţă de aşteptarea sistemului de 
comandă 

S nu da

21 Eroare în configurare
Eroare în date de configurare

F da nu

22 Limit. de siguranţă
Capăt de cursă sus sau jos a fost 
depăşit

S da da

23 Verificare motor 
Verificare traductor de 
rotaţie 
În ciuda comenzii de start a 
sistemului de comandă nu are 
loc nicio modificare a valorilor de 
poziția punct. incr.

F da nu

Mesaje de eroare
Sistemul de comandă se auto-monitorizează şi remediază parţial automat. 
Acest lucru înseamnă că detectează erorile (şi acelea care pleacă de la 
accesoriile racordate) şi le afişează în display-ul LCD.

În funcţie de cât de gravă este eroarea, afişarea este resetată automat 
după remedierea erorii sau trebuie resetată manual conform instrucţiunii.

Toate erorile şi evenimentele care afectează siguranţa instalaţiei sunt 
trecute în protocol cu data şi timpul. Ele pot fi apelate în meniul de service 
sub punctul "Regist.evenimentelor".

INDICAŢIE:
Restabilire automată înseamnă că sistemul de comandă 
resetează automat afişarea erorii imediat ce aceasta a fost 
remediată.

Poziţia actuală 
a porţii

Exploatarea

Desc. Închid. Totm. 

"Eroare"

4711+

Modul de funcționare

Mesaj de eroare
v. tabelul

* Clase de erori: 
 
F = eroare fatală 
G = eroare gravă 
D = defect 
E = eveniment de siguranţă

** Evenimentul este trecut în protocol în meniul de service (Meniu parametri)

"+" = domeniu prelimitator
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Setările din fabrică:
Limbă: Germană

Dată / timp Nemodificat

Frână Activ

Poziţie de frânare sus 20

Poziţie de frânare jos 20

Întârziere frână 0

Capete cursă  Poziţia se menţine

Prelimitator  Poziţia se menţine

Limit. de siguranţă 100 incremente

Modul de funcționare Desc. Imp. / funcţie integrată de siguranţă ÎNCHIS

Accesorii de siguranță Intrare de siguranţă cu / fără test Oprit

Bar.optic Fotocelula cu 2 fire Oprit

OSE 1 Oprit

OSE 2 Oprit

Şina de contacte de siguranţă 1 Oprit

Şina de contacte de siguranţă 2 Oprit

Închidere automată 0 sec. (oprit)

Releu 1 Frână 

Releu 2 Nu este activ

Releu 3 Nu este activ

Deschiderea parţială Poz. ştearsă

Profil invert. desc. Viteză maximă 50 Hz

Rampă start (ms) 700 ms

Rampă stop (ms) 700 ms

Rampă stop (incr) 400 incr

Funcţionare lentă 40 Hz

Profil invert. inch. viteză maximă 50 Hz

Rampă start (ms) 700 ms

Rampă stop (ms) 700 ms

Rampă stop (incr) 400 incr.

Funcţionare lentă 40 Hz

Deplasare medie 40 Hz

Timp inversare 50 ms

Punct comutare 2,5 m Poz. ştearsă

Reglare control semafor Timp pre avertizare poartă DESCHISĂ 3 sec. 

Timp de menţinere în poziţie deschisă 20 sec.

Timp pre avertizare poartă ÎNCHIS 3 sec. 

Timp de evacuare 5 sec.

Cicluri poartă Nemodificat

Regist.evenimentelor Nemodificat

Motor SETUP Direc.rotație motor Nemodificat

Direcţie rotaţie poziția punct. incr. Nemodificat

Control motor Nemodificat

Interval service Timp 12 luni

Cicluri 10.000 cicl.

Timp inversare 50 ms

Tip limit. cursă Nemodificat

Parolă 0000

INDICAŢIE:
Aceste setări din fabrică sunt valabile numai pentru sisteme de comandă standard. La sisteme de comandă pot apărea abateri.

Setările din fabrică
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Accesorii
Radiorec.
Programare începând cu punctul de meniu 2560 şi urm.

Prin utilizarea receptorului de semnal 868,8 Mhz, respectiv 434,42 Mhz stau 
la dispoziţie 4 canale radio. 
Fiecare canal radio are o funcţie prestabilită care poate fi  modifi cată manual 
prin meniul de confi guraţie radioreceptor.

INDICAŢIE!
Vezi manualul separat al receptorului de semnal!

1

Canale radio

Canal 1 Canal 2 Canal 3 Canal 4
Mod radio 1 Comandă 

impulsuri 
Deschiderea 
parţială

DESCHIS ÎNCHIS

Mod radio 2 Comandă 
impulsuri 

DESCHIS ÎNCHIS Releu

Mod radio 3 DESCHIS 
interior 

DESCHIS 
exterior

ÎNCHIS Releu

Mod radio 4 DESCHIS Deschiderea 
parţială

ÎNCHIS Releu
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Modul semafor / sistem de comandă trafic ambele sens. (opţional)
Programare începând cu punctul de meniu 2200 şi urm.

Instalare mecanică
ATENŢIE
Înainte de lucrări la sistemul de comandă, scoateţi întotdeauna fişa de reţea, respectiv deconectaţi tensiunea de reţea printr-un 
comutator principal (asiguraţi împotriva reconectării).

4 x 12

1. Deschidere carcasă sistem de comandă

2. Ataşare modul semafor cu şuruburile 4 x 12 mm în carcasa sistemului de comandă

Instalaţie electrică
INDICAŢIE:
Semafoarele trebuie să fie alimente extern cu energie!

INDICAŢIE:
Contactele de ieşire ale modului semafor sunt fără potenţial!

INDICAŢIE:
La utilizarea modulului semafor (sistem de comandă a traficului pe contrasens) alocarea tastelor pentru comanda poartă DESCHIS este 
după cum urmează:

Din interior:  Buton intern pe sistemul de comandă sau buton cu impulsuri extern

Din exterior: Buton extern al butonului multiplu

58

57

56

55

54

24 V

GND

SDA

SCL

+5 V

5

4

3

2

1

5

4

3

2

1

8

7

6

N

L1

24 V

GND

SDA

SCL

+5 V

Modu semafor

ROŞU  
exterior

VERDE  
exterior

VERDE  
interior

ROŞU  
interior

Cablu de legătură

Alimentare cu tensiune 
internă

Alimentare cu tensiune 
externă

INDICAŢIE: 

Solicitare admisibilă 
a contactelor:

max. 3 A 250 V / CA / cos ɸ = 1 
CA : 250 V, 3 A 
CA : 24 V, 2 A
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Modul bucle de inducţie (opţional)
Date tehnice:

Putere consumată 1 VA

Timp reacţie 200 ms

Inductivitate bucle 100 - 1000 µH

Domeniu frecvenţă bucle 20 până la 120 KHz

ATENŢIE!
Înainte de lucrări la sistemul de comandă, scoateţi 
întotdeauna fişa de reţea, respectiv deconectaţi tensiunea 
de reţea printr-un comutator principal (asiguraţi împotriva 
reconectării).

Montare ulterioară:

2

1

1. Deşurubare şuruburi

2. Detaşare capotă de acoperire

3

3. Montarea modul bucle de inducţie

 ⇒ Fixare în poziţie distanţier

4

5

4. Rupere din capotă de acoperire ştanţări prealabile pentru domeniu 
de prindere

5. Ataşare din nou a capotei de acoperire

6. Stabilirea legăturii dintre sistemul de comandă şi modulul buclelor de 
inducţie cu cablul de legătură

 ⇒ Bornă tip fişă (şină borne superioară) pe modul bucle de inducţie

 ⇒ Borne tip fişă: 59 - 63 pe sistemul de comandă

ATENŢIE!
Nicio separare galvanică între buclă şi tensiunea de lucru!

INDICAŢIE: 

Nu montaşi aceşti conductori împreună cu conductori de 
curent de înaltă tensiune în acelaşi canal de cablu!

Racordare bucle de inducţie:

*

*

1

2

3

4

1

2

3

4

B
uc

lă
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e 
in

du
cţ

ie
 2

B
uc

lă
 d

e 
in

du
cţ

ie
 1

7. Racordare bucle de inducţie

 ⇒ Borne 1 + 2 = buclă de inducţie 2

 ⇒ Borne 3 + 4 = buclă de inducţie 1

*Torsionare conductor (20 x / metri lungime conductor)
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Comutator DIP 1 + 2 (adaptare 
frecvenţă pentru bucla 1)

Comutator 1 Comutator 2 Frecvenţă
OFF OFF Frecvenţă de bază f

ON OFF f - 10 %

OFF ON f - 15 %

ON ON f - 20 %

Cu comutatoarele 1 + 2 frecvenţa de buclă este modificabilă pentru bucla 1 
în 4 trepte. Acest lucru împiedică o influenţare reciprocă a buclelor.

La acţionarea comutatorului de frecvenţă, bucla 1 trebuie egalizată din nou 
prin poziţia OFF / OFF.

Comutatoarele DIP 3, 4, 5, 6 
(sensibilitate)
Buclă 1

Comutator 3 Comutator 4 Sensibilitate
OFF ON Redus (1)

ON OFF Mijlociu (2)

ON ON Înalt (3)

OFF OFF Buclă dezactivată

Buclă 2

Comutator 5 Comutator 6 Sensibilitate
OFF ON Redus (1)

ON OFF Mijlociu (2)

ON ON Înalt (3)

OFF OFF Buclă dezactivată

INDICAŢIE:
Reglare recomandată: mijlociu

Comutatorul DIP 7  
(detectare a direcţiei)
Comutatorul Efect
OFF Funcțiune normală - stările de alocare 

ale buclelor sunt disponibilizate 
independent prin canale

ON Detectarea de direcţie activată 
Emiterea de semnal se realizează în 
funcţie de ordinea de alocare

Particularităţi:

Dacă bucla 1 este acţionată temporal înainte de bucla 2, emiterea 
semnalului pentru bucla 2 este blocată până când ambele bucle sunt din 
nou libere.

Dacă bucla 2 este acţionată temporal înainte de bucla 1, emiterea 
semnalului pentru bucla 1 este blocată până când ambele bucle sunt din 
nou libere.

Comutatorul DIP 8  
(majorare a sensibilităţii)

Comutatorul Efect
OFF Sensibilitate normală

ON Sensibilitatea buclelor este majorată. 
Acest mod de funcţionare permite 
detectarea sigură pe toată lungimea 
a autovehiculelor cu structură înaltă 
(autocamioane)

Testare sensibilităţii
Prin afişarea LED, sensibilitatea recomandată poate fi afişată 

INDICAŢIE:
După executarea celui de-al doilea pas clipeşte unul dintre 
LED-uri. Trebuie ţinut cont de cât de des clipeşte. Pe baza 
valorii determinate, sensibilitatea este reglată manual.

1. Deplasarea cu un autovehicul cu structură înaltă de ex. autocamion 
peste bucla de inducţie

 ⇒ Modulul buclelor de inducţie măsoară valorile generate de 
autovehicul

2. Aducere comutator DIP 3+4, respectiv 5+6 în poziţia "OFF"

 ⇒ Reglarea de sensibilitate recomandată este afişată prin cât de des 
clipeşte LED-ul

de ex.:

Reglare treaptă de 
sensibilitate 3LED

1 2 3
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Date tehnice
Măsurarea frecvenţei buclelor
Prin afişarea LED, frecvenţa buclelor poate fi afişată

INDICAŢIE:
După ce comutatoarele DIP (comutatoare de sensibilitate) au 
fost comutate din poziţia OFF în poziţia ON, clipeşte LED-ul 
care aparţine buclei. 
 
Următoarele lucruri sunt importante pentru măsurarea 
frecvenţei buclelor: 
 
1. Cât de des clipeşte. 
2. Frecvenţa clipirii. 
 
Pe baza valorilor determinate frecvenţa buclelor poate fi 
calculată.

LED

1 2 3 1 2 3

Frecvenţă bucle = 33 KHz

3 x lent 3 x rapid


